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Benvenuti al Rosabianca Boutique Hotel!

Il nostro obiettivo è rendere il vostro soggiorno un’esperienza unica e indimenticabile. 

Per questo, abbiamo selezionato una serie di attività ed esperienze esclusive per 

aiutarvi a scoprire la bellezza della Riviera Ligure e del Golfo del Tigullio. Che 

siate amanti del mare, della natura, dello sport o della buona cucina, abbiamo 

qualcosa di speciale per voi.

Di seguito troverete una lista delle esperienze disponibili. Per informazioni, 

prenotazioni e consigli personalizzati, il nostro staff è sempre a vostra disposizione.

 

Welcome to Rosabianca Boutique Hotel!
 

One of the most fascinating ways to explore the beauty of the Gulf of Tigullio 

is undoubtedly a private boat tour. Aboard an exclusive vessel, you can cruise 

along the coast and admire the stunning seaside villages such as Portofino, San 

Fruttuoso, and Camogli, as well as explore the wonders of the Cinque Terre.

During the tour, you can stop for a swim in hidden coves, enjoy lunch at a local 

restaurant, or simply relax on board, soaking up the sun and the scenery. Sunset 

tours with an aperitif on board are also available.
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Benvenuti a Rapallo, il cuore pulsante del Golfo del Tigullio!

Il Rosabianca Boutique Hotel è il punto di partenza ideale per scoprire un territorio 

ricco di bellezze naturali, storia e charme. Che siate alla ricerca di relax, avventura 

o cultura, la nostra posizione privilegiata vi permetterà di vivere la Riviera Ligure 

in tutte le sue sfaccettature.

A Rapallo

Passeggiata a Mare: Rilassatevi con una passeggiata lungo il litorale. Partite dal 

nuovo Porto Carlo Riva, ammirate le barche e i lussuosi yacht, e proseguite verso 

il cuore della città. Lasciatevi incantare dal Castello sul Mare, un’antica fortezza 

che si erge a picco sull’acqua, e perdetevi tra le stradine del centro storico con le 

sue botteghe e i suoi caffè.

Funivia a Santuario di Montallegro: Non perdete l’occasione di salire a bordo 

dell’unica funivia della Liguria. In pochi minuti raggiungerete il Santuario di 

Montallegro, dove il panorama mozzafiato sul golfo vi lascerà senza fiato. È un 

luogo di pace e spiritualità, perfetto per una breve escursione.

Come Spostarsi

Sfruttate al meglio la vicinanza della stazione ferroviaria di Rapallo per raggiungere 

facilmente tutte le principali località. In alternativa, il battello è il mezzo perfetto 

per godere del panorama della costa dal mare.

L E  PERLE  DEL GOLFO
I Punti Salienti della Riviera

Welcome to Rapallo, the vibrant heart of the Gulf of Tigullio!

Rosabianca Boutique Hotel is the perfect starting point to discover a territory 

rich in natural beauty, history, and charm. Whether you're seeking relaxation, 

adventure, or culture, our prime location will allow you to experience the Ligurian 

Riviera in all its facets.

In Rapallo

Seaside Promenade: Unwind with a leisurely stroll along the waterfront. Start 

at the new Porto Carlo Riva, admire the boats and luxury yachts, and continue 

towards the city's heart. Let yourself be enchanted by the Castle on the Sea, an 

ancient fortress rising from the water, and get lost in the narrow streets of the 

historic center with its local shops and charming cafés.

Cable Car to the Sanctuary of Montallegro: Don't miss the chance to ride the only 

cable car in Liguria. In just a few minutes, you'll reach the Sanctuary of Montallegro, 

where the breathtaking panoramic view of the gulf will leave you speechless. It's a 

place of peace and spirituality, perfect for a short excursion.

Getting Around

Make the most of the proximity to Rapallo’s train station to easily reach all the 

main locations. Alternatively, the ferry is the perfect way to enjoy the coastal 

scenery from the sea.

THE GU LF 'S  GEM S

Highlights of the Riviera

LE  PERLE  DEL G OLFO



A pochi minuti di treno da Rapallo, Camogli è un borgo che sembra uscito da 

un dipinto. Le sue alte case variopinte affacciate sul mare creano un mosaico di 

colori che si riflette sull’acqua, mentre la lunga passeggiata invita a rallentare il 

passo tra ristorantini di pesce e gelaterie artigianali.

Conosciuta come la “Città dei Mille Bianchi Velieri”, Camogli conserva un’anima 

autentica: un intreccio di tradizione marinara e fascino romantico che conquista 

chiunque vi si avventuri.

Just a few minutes by train from Rapallo, Camogli is a village that looks as if it has 

stepped out of a painting. Its tall, colorful houses facing the sea create a mosaic 

of shades reflected on the water, while the long promenade invites you to slow 

down between seafood restaurants and artisanal gelato shops.

Known as the “City of a Thousand White Sailing Ships”, Camogli preserves an 

authentic soul: a blend of maritime tradition and romantic charm that captivates 

everyone who visits.

CAMOGL I

Un gioiello segreto, raggiungibile solo via mare o percorrendo i sentieri del Parco di 

Portofino. Qui, tra la spiaggia e la macchia mediterranea, sorge l’antica Abbazia 

benedettina, custode silenziosa di secoli di storia.

Nelle acque trasparenti della baia riposa il celebre Cristo degli Abissi, icona di 

bellezza e spiritualità. San Fruttuoso è un luogo sospeso nel tempo, dove natura 

e memoria si fondono per regalare un’esperienza davvero unica e indimenticabile.

A hidden gem, accessible only by sea or along the trails of Portofino Park. Here, 

between the beach and the Mediterranean scrub, stands the ancient Benedictine 

Abbey, a silent guardian of centuries of history.

In the crystal-clear waters of the bay rests the famous Christ of the Abyss, an 

icon of beauty and spirituality. San Fruttuoso is a place suspended in time, where 

nature and memory merge to offer a truly unique and unforgettable experience.

SAN FRUTTUOSO DI CAMOGL I



A soli 30 minuti di battello da Rapallo, Portofino è un’icona di lusso 

e bellezza. Questo pittoresco borgo di pescatori, famoso in tutto il 

mondo, vi accoglie con le sue case colorate che si riflettono sull’acqua. 

Esplorate le boutique di alta moda, gustate un aperitivo in piazzetta o 

avventuratevi lungo i sentieri che portano al Faro per una vista spettacolare.  

 

Just a 30-minute ferry ride from Rapallo, Portofino is an icon of luxury and beauty. 

This world-famous picturesque fishing village welcomes you with its colorful houses 

reflecting on the water. Explore the high-fashion boutiques, enjoy an aperitif 

in the piazza, or venture along the scenic trails that lead to the Lighthouse for 

spectacular views.

PORTOF INO

Affacciata sul suggestivo Golfo del Tigullio, Santa Margherita Ligure è una perla 

della Riviera che combina eleganza e autenticità. Questo raffinato borgo vi accoglie 

con il suo lungomare punteggiato di palme, le ville in stile liberty e il porto turistico 

animato. Tra cocktail bar vista mare, locali esclusivi e ristoranti raffinati, la sera 

si anima con una vivace vita notturna che unisce atmosfera rilassata e glamour.  

 

Overlooking the enchanting Gulf of Tigullio, Santa Margherita Ligure is a Riviera 

gem that blends elegance with authenticity. This refined town welcomes you with 

its palm-lined promenade, Art Nouveau villas, and lively marina. By night, it comes 

alive with stylish seaside cocktail bars, exclusive venues, and refined restaurants, 

offering a vibrant nightlife that perfectly balances relaxed charm and glamour. 

spectacular views.

SA NTA M A RGHER I TA L I G URE



Un’esperienza imperdibile. A poco più di un’ora di treno o battello, scoprirete cinque 

borghi di Manarola, Riomaggiore, Corniglia, Vernazza e Monterosso. Patrimonio 

UNESCO, sono un’esplosione di colori e natura, collegati da sentieri a picco sul 

mare. L’ideale per una giornata di trekking o per un tour in battello ammirandoli 

tutti dal mare.

 

 

A must-see experience. Just over an hour away by train or boat, you’ll discover the 

five villages of Manarola, Riomaggiore, Corniglia, Vernazza, and Monterosso. A 

UNESCO World Heritage site, they are an explosion of color and nature, connected 

by trails perched high above the sea. Ideal for a day of hiking or a boat tour to 

admire them all from the sea.

C I NQUE TERRE



A circa 45 minuti di treno, Genova è un tesoro tutto da esplorare. 

Passeggiate tra i Caruggi, gli stretti vicoli del centro storico che custodiscono 

botteghe antiche, profumi di spezie e scorci sorprendenti.

 

Visitate l’Acquario, uno dei più grandi d’Europa, e ammirate la grandezza di 

Palazzo Ducale e dei Palazzi dei Rolli, patrimonio UNESCO.

Non perdetevi una passeggiata lungo il Porto Antico, riprogettato da Renzo Piano 

e per un assaggio autentico di vita marinara, raggiungete Boccadasse, l’antico 

borgo di pescatori con case color pastello affacciate sulla piccola baia: un angolo 

pittoresco e romantico.

A Nervi, scoprite i suoi splendidi parchi storici e lasciatevi incantare dalla celebre 

Passeggiata Anita Garibaldi, un sentiero sul mare che regala scorci indimenticabili 

della scogliera ligure.

Al tramonto regalatevi una sosta a Spianata Castelletto, una terrazza panoramica 

sospesa sopra i tetti della città: da qui Genova si apre in tutta la sua bellezza, tra 

il porto, le torri medievali e l’orizzonte marino. Un luogo che racchiude l’anima più 

poetica della Superba.

About 45 minutes away by train, Genoa is a treasure waiting to be explored.

Wander through the Caruggi, the narrow alleys of the historic center that hide 

ancient shops, the aroma of spices, and surprising glimpses at every corner.

Visit the Aquarium, one of the largest in Europe, and admire the grandeur of 

Palazzo Ducale and the Palazzi dei Rolli, a UNESCO World Heritage site.

Don’t miss a stroll along the Old Port, redesigned by Renzo Piano, and for a true 

taste of seaside life, head to Boccadasse, the old fishermen’s village with pastel-

colored houses overlooking a tiny bay — a picturesque and romantic spot.

In Nervi, discover its splendid historic parks and be enchanted by the famous Anita 

Garibaldi Promenade, a coastal path offering unforgettable views of the Ligurian 

cliffs.

At sunset, treat yourself to a stop at Spianata Castelletto, a panoramic terrace 

suspended above the city’s rooftops: from here Genoa opens up in all its beauty, 

from the harbor to the medieval towers and the sea on the horizon. A place that 

captures the most poetic soul of La Superba.

GENOVA ~ LA SUPERBA



Po r to fi n o 
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Portof ino coast 
f rom the sea



B OAT TOUR
Scopri la Riviera dal Mare
Explore the Riviera by the sea

Solcare le acque cristalline del Golfo del Tigullio è un’esperienza esclusiva che 

regala una prospettiva unica sulla Riviera. A bordo di eleganti imbarcazioni, potrete 

ammirare dal mare i borghi iconici della costa come Portofino, Santa Margherita 

Ligure e Rapallo, con le loro case colorate, le baie nascoste e le scogliere a picco 

sull’acqua.

Tra soste per un tuffo in acque turchesi, calette raggiungibili solo via mare e 

momenti di relax al sole, ogni tour si trasforma in un viaggio tra bellezza, lusso e 

autenticità.

Sailing across the crystal-clear waters of the Gulf of Tigullio is an exclusive experience 

offering a unique perspective on the Riviera. On board elegant boats, you can 

admire the coastal gems from the sea, including Portofino, Santa Margherita 

Ligure and Rapallo, with their colorful houses, hidden coves, and dramatic cliffs.

With stops for refreshing swims in turquoise waters, secluded bays accessible only 

by boat, and moments of pure relaxation under the sun, each tour becomes a 

journey through beauty, luxury, and authenticity.of your booking.

O N  R E Q U E S T

Skipper privato.
Servizio champagne. 

Pranzo a bordo.
Attrezzatura per snorkeling.

Vi informiamo che il servizio
è soggetto alle condizioni meteo.

Please note: service subject
to weather conditions.

Private skipper.
Champagne service.
Lunch on board.
Snorkeling equipment.



B EAC H C LUB
Scopri la Riviera dal Mare
Explore the Riviera by the sea

Per le vostre giornate di mare, vi suggeriamo di scoprire la bellezza del Golfo 

scegliendo tra l’eleganza dell’Excelsior Palace a Rapallo, raggiungibile con una 

breve passeggiata, o il fascino autentico dei Bagni San Michele.

Se cercate un’atmosfera più riservata tra le rocce, la baia di Marina di Bardi a 

Zoagli è la meta ideale, mentre per un’esperienza glamour immersa nel verde vi 

consigliamo l’iconica cornice dei Bagni Fiore a Paraggi. Il nostro staff è a vostra 

completa disposizione per fornirvi ogni dettaglio e occuparsi personalmente della 

vostra prenotazione. 

When it comes to your days at the beach, we suggest you discover the beauty of 

the Gulf by choosing between the elegance of the Excelsior Palace in Rapallo, just 

a short walk away, or the authentic charm of Bagni San Michele.

If you are looking for a more intimate atmosphere among the rocks, the bay of 

Marina di Bardi in Zoagli is the ideal destination, while for a glamorous experience 

surrounded by nature, we recommend the iconic location of Bagni Fiore in 

Paraggi. Our staff is at your complete disposal to provide you with every detail 

and personally take care of your booking. 



PORTOF I NO D I V I NG
Esplora i Fondali di Portofino 
Explore the seabed of Portofino

L’Area Marina Protetta di Portofino è uno dei migliori siti di immersione in Italia, 

con una straordinaria biodiversità e fondali ricchi di flora e fauna marina. Tra le 

immersioni più famose:

• CRISTO DEGLI ABISSI, una suggestiva statua sommersa situata a circa 15 metri 

di profondità.

• PUNTA TORRETTA, offre l’opportunità di imbattersi in diverse specie di pesce tra 

le quali ricciole e piccoli tonni, oltre che di vedere grandi branchi di barracuda e 

dentici sfilare nel blu intenso.

The Portofino Marine Protected Area is one of the best diving sites in Italy, featuring 

extraordinary biodiversity and seabeds rich in marine flora and fauna. Among the 

most famous dives:

• CHRIST OF THE ABYSS, an evocative submerged statue located at about 15 

meters of depth.

• PUNTA TORRETTA, offers the chance to encounter various fish species, including 

amberjacks and small tunas, as well as large schools of barracudas and dentex 

swimming through the deep blue.

 Disponibili diverse 
immersioni per principianti e 

brevetti avanzati.

Vi informiamo che il servizio
è soggetto alle condizioni meteo.

Please note: service subject
to weather conditions.

Available: various dives 
for beginners and 
advanced certifications.

photo by portofinodivers.com



WATERSPORT
Per chi ama le emozioni forti, la Riviera Ligure offre una vasta gamma di sport 

acquatici.

Potrete provare:

• Kayak & Paddleboard, per esplorare la costa pagaiando tra le insenature più 

nascoste.

• Wakeboard, per scivolare sull’acqua trainati da un motoscafo.

• Moto D’acqua , per un’esperienza adrenalinica e liberante. 

For thrill-seekers, the Ligurian Riviera offers a wide range of water sports.

You can try:

• Kayaking & Paddleboarding, to explore the coastline while paddling through 

hidden coves.

• Wakeboarding, to glide across the water while being towed by a speedboat.

• Jet Skiing, for an exhilarating and liberating experience.

S U P E  C A NOA
Per chi ama il benessere in movimento, la canoa e il SUP rappresentano l’equilibrio 

perfetto tra attività fisica e relax.

Pagaiando lungo il profilo elegante della costa, potrete godere di panorami unici e 

di un ritmo lento, lontano dalla frenesia. Un’occasione per rigenerare corpo e mente, 

cullati dal mare e avvolti dal silenzio. 

Those who appreciate wellbeing through movement, canoeing and SUP offer the 

perfect balance between physical activity and relaxation.

Gliding along the elegant coastline, you will enjoy unique views and a slow, unhurried 

rhythm, far from the bustle of everyday life. An opportunity to restore both body and 

mind, gently cradled by the sea and embraced by silence.

Vi informiamo che i servizi
sono soggetti alle condizioni meteo.

Please note: services are subject
to weather conditions.
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COOKING CLASS
Scopri i Sapori della Liguria
Discover the Flavors of Liguria

Immergetevi nella vera tradizione gastronomica ligure attraverso esperienze 

autentiche, pensate per farvi scoprire e assaporare il meglio della cucina locale, 

tra profumi di basilico fresco, ingredienti del territorio e ricette tramandate nel 

tempo.

Vivete in prima persona un momento speciale partecipando a una lezione di 

cucina, dove potrete imparare a preparare i piatti tipici seguendo i gesti e i 

segreti della tradizione. Guidati passo dopo passo, scoprirete come valorizzare 

materie prime semplici ma straordinarie, come l’olio extravergine ligure, le erbe 

aromatiche, i formaggi locali e la pasta fresca fatta a mano.

E per concludere nel modo migliore, al termine della lezione vi aspetterà la parte 

più bella: gustare ciò che avete cucinato, celebrando insieme i sapori autentici 

della Liguria.

Immerse yourself in the true Ligurian gastronomic tradition through authentic 

experiences, designed to help you discover and savor the very best of local cuisine—

surrounded by the aroma of freshly picked basil, regional ingredients, and recipes 

passed down through generations.

Enjoy a truly special moment by taking part in a cooking class, where you will 

learn how to prepare traditional dishes by following the gestures and secrets of 

local heritage. Guided step by step, you will discover how to enhance simple yet 

extraordinary ingredients such as Ligurian extra virgin olive oil, aromatic herbs, 

local cheeses, and handmade fresh pasta.

And to end in the best possible way, once the lesson is complete, the most 

rewarding part awaits: tasting what you have created, celebrating together the 

authentic flavors of Liguria.



WINE TAST ING
La Liguria è la terra della viticoltura eroica, un territorio dove i vigneti sfidano la 

gravità arrampicandosi su ripidi terrazzamenti affacciati direttamente sul blu del 

Mediterraneo. Esplorare l’anima enologica di questa regione significa immergersi 

in un paesaggio unico, dove il lavoro sapiente dell’uomo ha creato vini dal 

carattere inconfondibile, plasmati dal sole e dalla salsedine.

Attraverso visite alle cantine locali, è possibile scoprire l’eccellenza di vitigni 

autoctoni radicati nella nostra regione, capaci di racchiudere nei loro profumi 

tutta l’essenza della macchia mediterranea. Tra le storie più affascinanti spicca 

quella del celebre Vino degli Abissi, uno spumante straordinario che compie il suo 

affinamento immerso nei fondali marini, sfruttando le correnti e la pressione delle 

profondità per raggiungere una complessità unica al mondo. Ogni degustazione 

diventa così un percorso sensoriale completo, arricchito dall’assaggio di prodotti 

tipici che esaltano il legame indissolubile tra il gusto del territorio e la bellezza 

mozzafiato dei suoi panorami.

Liguria is the land of heroic viticulture, a territory where vineyards defy gravity by 

climbing steep terraces overlooking the blue Mediterranean Sea. Exploring the 

oenological soul of this region means immersing yourself in a unique landscape, 

where the skilful work of man has created wines with an unmistakable character, 

shaped by the sun and salt air.

Through visits to local wineries, you can discover the excellence of native grape 

varieties rooted in our region, capable of encapsulating the essence of the 

Mediterranean scrub in their flavours. Among the most fascinating stories is that 

of the famous Vino degli Abissi, an extraordinary sparkling wine that is aged on the 

seabed, exploiting the currents and pressure of the depths to achieve a complexity 

that is unique in the world. Each tasting thus becomes a complete sensory journey, 

enriched by the tasting of typical products that enhance the indissoluble link 

between the taste of the territory and the breathtaking beauty of its landscapes.



OL IVE  O IL TAST ING

L’Olio Extra Vergine di Oliva ligure è un’eccellenza riconosciuta a livello 

internazionale per la sua straordinaria leggerezza e il suo aroma inconfondibile, 

frutto di un clima mite e di una varietà di olive unica. Vi invitiamo a scoprire i 

segreti di questo “oro liquido” attraverso una degustazione guidata, pensata per 

farvi apprezzare al meglio la tradizione e il valore del nostro territorio. Durante 

l’incontro, imparerete a riconoscere le note aromatiche e le caratteristiche 

organolettiche che rendono unico questo prodotto, distinguendolo per la sua 

delicatezza e il retrogusto mandorlato.

Il viaggio alla scoperta dell’olio passa anche attraverso il racconto dei nostri oliveti 

secolari, dove la raccolta avviene ancora oggi seguendo gesti antichi tra i tipici 

muretti a secco che disegnano le colline. Comprendere la fatica della coltivazione 

in una terra così scoscesa permette di assaporare ogni goccia con una nuova 

consapevolezza, cogliendo l’equilibrio perfetto tra la pazienza della natura 

e la cura dell’uomo. È un’esperienza autentica e gustosa che celebra i sapori 

semplici della Liguria, perfetta da concludere con il più classico dei rituali locali: 

l’abbinamento con il pane fresco o l’immancabile focaccia appena sfornata.

Ligurian extra virgin olive oil is internationally recognised for its extraordinary 

lightness and unmistakable aroma, the result of a mild climate and a unique 

variety of olives. We invite you to discover the secrets of this ‘liquid gold’ through 

a guided tasting, designed to help you fully appreciate the tradition and value of 

our territory. During the tasting, you will learn to recognise the aromatic notes and 

organoleptic characteristics that make this product unique, distinguishing it for its 

delicacy and almond aftertaste.

The journey to discover oil also includes the story of our centuries-old olive groves, 

where harvesting still takes place today following ancient methods among the 

typical dry stone walls that dot the hills. Understanding the hard work involved in 

cultivating such steep land allows you to savour every drop with a new awareness, 

appreciating the perfect balance between the patience of nature and the care of 

man. It is an authentic and tasty experience that celebrates the simple flavours 

of Liguria, perfect to conclude with the most classic of local rituals: pairing it with 

fresh bread or the inevitable freshly baked focaccia.



Portofino coast
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SCOOTER RENTAL

Esplorare la Liguria in sella a uno scooter è il modo migliore per godersi la libertà 

dei panorami costieri, evitando il traffico e raggiungendo con facilità anche i 

borghi più nascosti. Percorrere le strade panoramiche a picco sul mare permette 

di sentire la brezza e i profumi del territorio, trasformando ogni spostamento in un 

momento di puro piacere.

Exploring Liguria on a scooter is the best way to enjoy the freedom of the coastal 

views, avoiding traffic and easily reaching even the most hidden villages. Travelling 

along the scenic roads overlooking the sea allows you to feel the breeze and smell 

the scents of the area, transforming every journey into a moment of pure pleasure. 

 Patente richiesta.
Casco e assicurazione inclusi.

Driver’s license required.
Helmet and insurance included.

Un modo dinamico e divertente per scoprire gli angoli più suggestivi del Tigullio. 

Grazie alle e-bike potrete raggiungere punti panoramici spettacolari e immergervi 

nella natura senza fatica, godendovi solo il piacere del viaggio. Potrete scegliere 

tra tour guidati con esperti locali, che vi condurranno attraverso percorsi inediti 

e storici, oppure noleggiare le e-bike per esplorare il territorio in totale libertà, 

fermandovi dove preferite per una foto o una pausa nel verde.

A dynamic way to discover the most picturesque corners of Tigullio. Thanks to 

e-bikes, you can reach spectacular viewpoints and immerse yourself in nature 

without fatigue, enjoying only the pleasure of the journey. You can choose 

between guided tours with local experts, who will take you along unusual and 

historic routes, or hire e-bikes to explore the area in complete freedom, stopping 

wherever you like for a photo or a break in the countryside. 

E-B I K E  TOUR



TREKK ING
Sentieri con vista mozzafiato
Trails with breathtaking views

Per gli amanti delle escursioni, la Riviera offre itinerari spettacolari: 

• DA RAPALLO A PORTOFINO

• DA RAPALLO AL SANTUARIO DI MONTALLEGRO

• MONTE DI PORTOFINO

• DA RAPALLO A ZOAGLI

Rapallo è un luogo magico, dove  il mare incontra la montagna e i sentieri si 

aprono su panorami mozzafiato. Vi invitiamo a scoprire la bellezza autentica del 

nostro territorio a passo lento, immergendovi in percorsi che uniscono natura, 

storia e viste spettacolari.

For hiking enthusiasts, the Riviera offers spectacular trails:

• DA RAPALLO A PORTOFINO

• DA RAPALLO AL SANTUARIO DI MONTALLEGRO

• MONTE DI PORTOFINO

• DA RAPALLO A ZOAGLI

Rapallo is a magical place, where the sea meets the mountains and the trails open 

onto breathtaking panoramas. We invite you to discover the authentic beauty 

of our region at a slow pace, immersing yourself in paths that combine nature, 

history, and spectacular views.

Percorsi di varia difficoltà.
Dettagli disponibili alla reception.

Routes of varying difficulty.
Details available at the reception.



DA RA PA LLO A PORTOF I NO
Un’esperienza unica che vi permetterà di costeggiare il mare in un susseguirsi di 

panorami da cartolina. Il percorso, noto anche come “Passeggiata dei Baci”, si 

snoda per circa 8-9 km, con partenza dal lungomare di Rapallo. La camminata 

vi condurrà prima alla vivace Santa Margherita Ligure e poi, proseguendo, verso 

l’incantevole borgo di Portofino, attraversando la pittoresca baia di Paraggi. Con 

una durata di circa 2-3 ore, questa passeggiata è di difficoltà bassa e ideale 

per tutti, in quanto si svolge prevalentemente su un percorso pedonale. Per il 

ritorno, potrete scegliere comodamente tra l’autobus o il battello, che vi riporterà 

a Rapallo regalandovi una vista indimenticabile della costa dal mare.

PARTENZA: lungomare di Rapallo

PERCORSO: Rapallo → Santa Margherita Ligure → Paraggi → Portofino

DURATA: 2–3 ore

DIFFICOLTÀ: bassa (prevalentemente percorso pedonale)

LUNGHEZZA: circa 8–9 km

DISLIVELLO: meno di 100m (solo piccoli saliscendi)

A unique experience that will take you along the coast, surrounded by a succession 

of postcard-perfect views. The route, also known as the “Lovers’ Walk”, stretches for 

about 8–9 km, starting from Rapallo’s seaside promenade. The walk first leads you 

to lively Santa Margherita Ligure and then continues on to the enchanting village 

of Portofino, passing through the picturesque Paraggi Bay. With a duration of about 

2–3 hours, this walk is low in difficulty and suitable for everyone, as it is mostly on 

pedestrian paths. For the return, you can conveniently choose between the bus or 

the ferry, which will take you back to Rapallo while offering an unforgettable view 

of the coastline from the sea.

STARTING POINT: Rapallo seaside promenade

ROUTE: Rapallo → Santa Margherita Ligure → Paraggi → Portofino

DURATION: 2–3 hours

DIFFICULTY: low (mostly pedestrian paths)

LENGTH: about 8–9 km

ELEVATION GAIN: less than 100 m (only small ups and downs)



DA RAPALLO
AL SANTUARIO DI MONTALLEGRO
Partendo dal centro cittadino di Rapallo, in via San Francesco, il sentiero si inerpica 

per circa 1 ora e 40 minuti, con una salita costante che vi farà guadagnare passo 

dopo passo una vista spettacolare. Una volta arrivati, sarete accolti dal silenzio 

del Santuario e da una terrazza naturale che abbraccia l’intero golfo. Se preferite 

una soluzione più tranquilla, potete raggiungere la vetta con la storica funivia e 

godervi la discesa a piedi.

PARTENZA: centro di Rapallo (via San Francesco)

DURATA: circa 1h 40 min

DIFFICOLTÀ: media (salita costante)

LUNGHEZZA: 5km

DISLIVELLO: 600m

Starting from the town center of Rapallo, in Via San Francesco, the trail climbs for 

about 1 hour and 40 minutes, with a steady ascent that rewards you step by step 

with spectacular views. Once at the top, you will be welcomed by the silence of 

the Sanctuary and a natural terrace embracing the entire gulf. If you prefer a more 

relaxed option, you can reach the summit with the historic cable car and enjoy the 

descent on foot.

STARTING POINT: Rapallo town center (Via San Francesco)

DURATION: about 1h 40min

DIFFICULTY: medium (steady ascent)

LENGTH: 5 km

ELEVATION GAIN: 600 m



M ONTE D I  PORTOF I NO
Per chi cerca un’avventura più immersiva, le meraviglie del Monte di Portofino vi 

aspettano. Questo promontorio, parte di un Parco Naturale protetto, offre una 

rete di sentieri che si addentrano nella fitta macchia mediterranea. La durata 

e la difficoltà dei percorsi variano, ma ogni camminata regala scorci unici e 

indimenticabili a picco sul mare, tra uliveti e profumi di pino. È il luogo perfetto 

per un’escursione fotografica o per un picnic con vista.

DURATA: variabile

DIFFICOLTÀ: da facile a impegnativa, a seconda dei percorsi

For those seeking a more immersive adventure, the wonders of Monte di Portofino 

await. This promontory, part of a protected Natural Park, offers a network of trails 

winding through dense Mediterranean scrub. Duration and difficulty vary, but 

every hike rewards you with unique and unforgettable views perched above the 

sea, among olive groves and the scent of pine. It is the perfect place for a photo 

excursion or a picnic with a view.

DURATION: variable

DIFFICULTY: from easy to challenging, depending on the trail



DA RAPALLO A ZOAGL I

Infine, per una passeggiata più rilassante ma altrettanto panoramica, vi 

consigliamo il percorso da Rapallo a Zoagli. Un itinerario di circa 1 ora e 30 minuti 

che si snoda lungo la costa, offrendo un magnifico belvedere sul Golfo del Tigullio. 

Questo sentiero, dalla difficoltà bassa e adatto a tutti, vi condurrà al pittoresco 

borgo di Zoagli, famoso per i suoi velluti.

È l’ideale per una tranquilla mezza giornata, lontano dal trambusto.

 

PARTENZA:  lungomare di Rapallo

DURATA: circa 1h 30 min

DIFFICOLTÀ: bassa, adatta a tutti

Finally, for a more relaxing yet equally scenic walk, we recommend the trail from 

Rapallo to Zoagli. This 1.5-hour route winds along the coast, offering magnificent 

viewpoints over the Gulf of Tigullio. With low difficulty and suitable for everyone, 

the path leads to the picturesque village of Zoagli, famous for its velvets. It’s the 

ideal choice for a peaceful half-day escape, away from the bustle.

STARTING POINT: Rapallo seaside promenade

DURATION: about 1h 30min

DIFFICULTY: low, suitable for everyone



Sport
 

Outdoor
act iv i t ies



TENNIS

Se amate il tennis, possiamo prenotare un campo per voi in una delle strutture 

locali. Che siate principianti o esperti, potrete allenarvi con un maestro qualificato 

o semplicemente godervi una partita in un ambiente rilassante.

If you love tennis, we can book a court for you at one of the local facilities. Whether 

you’re a beginner or an experienced player, you can train with a qualified coach 

or simply enjoy a match in a relaxing setting.

 Possibilità di noleggio attrezzatura.
Prenotazione consigliata

in alta stagione.

Equipment rental available.
Reservation recommended
during high season.

PA DEL

Il padel è uno sport dinamico e divertente, perfetto per giocare in compagnia. 

Possiamo riservare un campo per voi e, se lo desiderate, organizzare una lezione con 

un istruttore professionista.

Padel is a dynamic and fun sport, perfect for playing with friends. We can reserve a 

court for you and, if you wish, arrange a lesson with a professional instructor.

 Possibilità di noleggio attrezzatura.
Prenotazione consigliata

in alta stagione.

Equipment rental available.
Reservation recommended
during high season.



GOLF

Per gli appassionati di golf, il Circolo Golf e Tennis Rapallo offre un’esperienza 

unica in un contesto naturale. Il campo da 18 buche, immerso in una cornice di 

colline verdi e vegetazione mediterranea.

Aperto tutto l’anno, il Golf Club di Rapallo è adatto sia ai giocatori esperti che ai 

principianti, con la possibilità di prenotare lezioni private con maestri qualificati. 

Il percorso offre sfide tecniche interessanti, tra aree di gioco curate e ostacoli 

naturali.

SERVIZI DISPONIBILI:

• Noleggio di attrezzatura

• Club House e ristorante con cucina tipica ligure

For golf enthusiasts, the Circolo Golf e Tennis Rapallo offers a unique experience in a 

natural setting. The 18-hole course is nestled among green hills and Mediterranean 

vegetation.

Open year-round, the Rapallo Golf Club is suitable for both experienced players 

and beginners, with the option to book private lessons with qualified instructors. 

The course presents interesting technical challenges, featuring well-maintained 

playing areas and natural obstacles.

AVAILABLE SERVICES:

• Equipment rental

• Clubhouse and restaurant serving traditional Ligurian cuisine

 Per informazioni su tariffe, 
prenotazioni e disponibilità,

rivolgersi alla reception.

For information on rates, 
reservations, and availability, 
please contact the reception.



Benessere e
momenti

da ricordare
 

Wel lness  &
unforgettable  moments



SPA

Dopo aver scoperto le meraviglie della Portofino Coast, concedetevi una pausa 

di puro relax. Vi proponiamo le migliori SPA e i centri benessere più esclusivi della 

zona, con percorsi wellness tra saune, bagni turchi e piscine riscaldate, in ambienti 

raffinati e riservati. Un’esperienza ideale per rigenerare corpo e mente.

After exploring the wonders of the Portofino Coast, treat yourself to a moment 

of pure relaxation. We recommend the finest spas and most exclusive wellness 

centers in the area, offering premium wellness experiences with saunas, Turkish 

baths, and heated pools in elegant, private settings. The perfect way to recharge 

and restore balance for both body and mind.

M I NDFULNES S  EXPER I ENC E

Lasciatevi guidare in un viaggio interiore di quiete e rigenerazione.

In un ambiente raffinato, riscoprite la connessione con voi stessi attraverso pratiche 

pensate per sciogliere le tensioni, ritrovare l’equilibrio e coltivare la presenza mentale.

 

Let yourself be guided on an inner journey of peace and renewal.

In an elegant setting, rediscover your connection with yourself through practices 

designed to release tension, restore balance, and cultivate mindfulness.



PR IVATE PHOTO & V IDEO
SHOOTING

Per trasformare la vostra vacanza in un ricordo indelebile, vi proponiamo un 

servizio fotografico professionale ed esclusivo. Un fotografo esperto vi guiderà tra 

gli scorci più iconici della Riviera per catturare i vostri momenti più belli con uno 

stile naturale ed elegante.

L’esperienza è totalmente personalizzabile: potrete scegliere una passeggiata 

romantica tra i vicoli colorati e la famosa Piazzetta, oppure optare per uno 

shooting in barca, con il mare e la costa a fare da sfondo unico ai vostri scatti. 

Ideale per coppie, famiglie o per celebrare un’occasione speciale. 

Private Photo Shooting ENG: To transform your holiday into an unforgettable 

memory, we offer a professional and exclusive photography service. An expert 

photographer will guide you through the most iconic spots on the Riviera to 

capture your most beautiful moments in a natural and elegant style.

The experience is fully customisable: you can choose a romantic stroll through 

the colourful alleys and the famous Piazzetta, or opt for a boat shoot, with the 

sea and coastline providing a unique backdrop for your photos. Ideal for couples, 

families or to celebrate a special occasion. 




